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ה1 וְעַתָּ֥
и–теперь
H6258

ע שְׁמַ֖
слушай
H8085

ב יַעֲקֹ֣
Йааков
H3290

י עַבְדִּ֑
раб–Мой
H5650

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–Йисраэль
H3478

רְתִּי בָּחַ֥
избрал–Я
H0977

בֽוֹ׃
его

А ныне слушай, Иаков, раб Мой, и Израиль, которого Я избрал.

כֹּה־2
так
H3541

ר אָמַ֨
сказал
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ךָ עֹשֶׂ֛
Создатель–твой

וְיֹצֶרְךָ֥
и–Образователь–твой
H3335

טֶן מִבֶּ֖
от–чрева
H0990

יַעְזְרֶ֑ךָּ
поможет–тебе
H5826

אַל־
не
H0408

תִּירָא֙
бойся
H3372

י עַבְדִּ֣
раб–Мой
H5650

ב יַֽעֲקֹ֔
Йааков
H3290

וִישֻׁר֖וּן
и–Йешурун
H3484

רְתִּי בָּחַ֥
избрал–Я
H0977

בֽוֹ׃
его

Так говорит Господь, создавший тебя и образовавший тебя, помогающий тебе от утробы матерней: не 
бойся, раб Мой, Иаков, и возлюбленный [Израиль], которого Я избрал;

י3 כִּ֤
ибо

אֶצָּק־
изолью
H3332

מַיִ֙ם֙
воды
H4325

עַל־
на

א צָמֵ֔
жаждущего
H6771

ים וְנֹזְלִ֖
и–потоки
H5140

עַל־
на

ה יַבָּשָׁ֑
сухое
H3004

ק אֶצֹּ֤
изолью
H3332

֙ רוּחִי
Дух–Мой
H7307

עַל־
на

ךָ זַרְעֶ֔
семя–твоё
H2233

י וּבִרְכָתִ֖
и–благословение–Моё
H1293

עַל־
на

יךָ׃ צֶאֱצָאֶֽ
потомков–твоих
H6631

ибо Я изолью воды на жаждущее и потоки на иссохшее; излию дух Мой на племя твое и благословение Мое 
на потомков твоих.

וְצָמְח֖ו4ּ
и–прорастут
H6779

בְּבֵי֣ן
среди
H0996

חָצִ֑יר
травы

ים כַּעֲרָבִ֖
как–ивы
H6155

עַל־
у

יִבְלֵי־
потоков
H2988

יִם׃ מָֽ
воды
H4325

И будут расти между травою, как ивы при потоках вод.

זֶה5֤
этот
H2088

יאֹמַר֙
скажет
H0559

יהוָה֣ לַֽ
ЙХВХ
H3068

נִי אָ֔
я
H0589

וְזֶה֖
и–этот
H2088

יִקְרָ֣א
назовётся
H7121

ׁם־ בְשֵֽ
именем
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Йаакова
H3290

וְזֶ֗ה
и–этот
H2088

ב יִכְתֹּ֤
напишет
H3789

יָדוֹ֙
рукой–своей
H3027

יהוָ֔ה לַֽ
ЙХВХ
H3068

ם וּבְשֵׁ֥
и–именем
H8034

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

ה׃ יְכַנֶּֽ
наречётся
H3655

פ
פ

Один скажет: "я Господень", другой назовется именем Иакова; а иной напишет рукою своею: "я Господень", 
и прозовется именем Израиля.

ה־6 כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֨
сказал
H0559

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

לֶךְ־ מֶֽ
Царь
H4428

יִשְׂרָאֵ֛ל
Йисраэля
H3478

וְגֹאֲל֖וֹ
и–Избавитель–его

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֑וֹת
Цваот

אֲנִי֤
Я
H0589

֙ רִאשׁוֹן
первый
H7223

וַאֲנִי֣
и–Я
H0589

אַחֲר֔וֹן
последний
H0314

י וּמִבַּלְעָדַ֖
и–кроме–Меня
H1107

ין אֵ֥
нет
H0369

ים׃ אֱלֹהִֽ
Элохима
H0430

Так говорит Господь, Царь Израиля, и Искупитель его, Господь Саваоф: Я первый и Я последний, и кроме 
Меня нет Бога,
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י־7 וּמִֽ
и–кто
H4310

כָמ֣וֹנִי
как–Я
H3644

א יִקְרָ֗
призывает
H7121

הָ וְיַגִּידֶ֤
и–возвещает–это
H5046

֙ וְיַעְרְכֶהָ֙
и–упорядочивает–это

י לִ֔
для–Меня

י מִשּׂוּמִ֖
со–времени–постановки–Мною

עַם־
народа

עוֹלָם֑
вечного
H5769

וְאֹתִיּ֛וֹת
и–знамения
H0857

ר וַאֲשֶׁ֥
и–что

אנָה ֹ֖ תָּב
придёт
H0935

יַגִּ֥ידוּ
пусть–возвестят
H5046

מוֹ׃ לָֽ
им

ибо кто как Я? Пусть он расскажет, возвестит и в порядке представит Мне все с того времени, как Я устроил 
народ древний, или пусть возвестят наступающее и будущее.

ל־8 אַֽ
не
H0408

֙ תִּפְחֲדוּ
бойтесь
H6342

וְאַל־
и–не
H0408

תִּרְה֔וּ
страшитесь
H7297

א ֹ֥ הֲל
разве–не
H3808

מֵאָ֛ז
издавна

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֥
дал–Я–тебе–услышать
H8085

דְתִּי וְהִגַּ֖
и–возвестил
H5046

ם וְאַתֶּ֣
и–вы

עֵדָ֑י
свидетели–Мои
H5707

הֲיֵשׁ֤
есть–ли
H3426

֙ אֱל֨וֹהַּ
Элоаh
H0433

י מִבַּלְעָדַ֔
кроме–Меня
H1107

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

צ֖וּר
скалы
H6697

בַּל־
не
H1077

עְתִּי׃ יָדָֽ
знаю–Я
H3045

Не бойтесь и не страшитесь: не издавна ли Я возвестил тебе и предсказал? И вы Мои свидетели. Есть ли Бог 
кроме Меня? нет другой твердыни, никакой не знаю.

צְרֵי־9 יֹֽ
формирующие
H3335

פֶ֤סֶל
идола
H6459

כֻּלָּם֙
все–они
H3605

הוּ תֹּ֔
хаос
H8414

וַחֲמוּדֵיהֶ֖ם
и–возлюбленные–их

בַּל־
не
H1077

יוֹעִי֑לוּ
принесут–пользы
H3276

וְעֵדֵיהֶם֣
и–свидетели–их
H5707

הׄ   מָּׄ ֗ הֵׄ
они
H1992

בַּל־
не
H1077

יִרְא֛וּ
видят
H7200

וּבַל־
и–не
H1077

יֵדְע֖וּ
знают
H3045

עַן לְמַ֥
чтобы
H4616

שׁוּ׃ יֵבֹֽ
устыдились
H0954

Делающие идолов все ничтожны, и вожделеннейшие их не приносят никакой пользы, и они сами себе 
свидетели в том. Они не видят и не разумеют, и потому будут посрамлены.

י־10 מִֽ
кто
H4310

יָצַ֥ר
образовал
H3335

אֵ֖ל
бога
H0410

וּפֶסֶ֣ל
и–идола
H6459

נָסָךְ֑
отлил

י לְבִלְתִּ֖
чтобы–не
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
принести–пользы
H3276

Кто сделал бога и вылил идола, не приносящего никакой пользы?

הֵ֤ן11
вот
H2005

כָּל־
все
H3605

֙ חֲבֵרָיו
сотоварищи–его
H2270

שׁוּ יֵבֹ֔
устыдятся
H0954

ים וְחָרָשִׁ֥
и–мастера
H2796

מָּה הֵ֖
они
H1992

אָדָ֑ם מֵֽ
из–человека
H0120

תְקַבְּצ֤וּ יִֽ
соберутся
H6908

כֻלָּם֙
все–они
H3605

דוּ יַֽעֲמֹ֔
встанут
H5975

יִפְחֲד֖וּ
устрашатся
H6342

שׁוּ יֵבֹ֥
устыдятся
H0954

יָֽחַד׃
вместе

Все участвующие в этом будут постыжены, ибо и художники сами из людей же; пусть все они соберутся и 
станут; они устрашатся, и все будут постыжены.
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חָרַ֤ש12ׁ
кузнец
H2796

֙ בַּרְזֶל
железа
H1270

ד עֲצָ֔ מַֽ
топором
H4621

֙ וּפָעַל
и–работает
H6466

ם בַּפֶּחָ֔
над–углями
H6352

וּבַמַּקָּב֖וֹת
и–молотами
H4717

יִצְּרֵ֑הוּ
формирует–его
H3335

֙ וַיִּפְעָלֵה֙וּ
и–делает–его
H6466

בִּזְר֣וֹעַ
мышцей
H2220

כֹּח֔וֹ
силы–своей

גַּם־
даже
H1571

רָעֵב֙
голодает
H7456

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

חַ כֹּ֔
силы

לאֹ־
не
H3808

תָה שָׁ֥
пил
H8354

יִם מַ֖
воды
H4325

ף׃ וַיִּיעָֽ
и–изнемогает
H3286

Кузнец делает из железа топор и работает на угольях, молотами обделывает его и трудится над ним 
сильною рукою своею до того, что становится голоден и бессилен, не пьет воды и изнемогает.

חָרַ֣ש13ׁ
мастер
H2796

֮ עֵצִים
дерева
H6086

נָטָ֣ה
натянул
H5186

קָו֒
шнур

יְתָאֲרֵ֣הוּ
очерчивает–его

רֶד בַשֶּׂ֔
карандашом
H8279

֙ יַעֲשֵׂה֙וּ
делает–его

בַּמַּקְצֻע֔וֹת
резцами
H4741

וּבַמְּחוּגָה֖
и–циркулем
H4230

יְתָאֳרֵ֑הוּ
очерчивает–его

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
и–делает–его

כְּתַבְנִי֣ת
по–образу
H8403

ישׁ אִ֔
человека
H0376

רֶת כְּתִפְאֶ֥
по–красоте
H8597

ם אָדָ֖
человеческой
H0120

בֶת לָשֶׁ֥
чтобы–сидеть
H3427

יִת׃ בָּֽ
в–доме

Плотник [выбрав дерево], протягивает по нему линию, остроконечным орудием делает на нем очертание, 
потом обделывает его резцом и округляет его, и выделывает из него образ человека красивого вида, чтобы 
поставить его в доме.

לִכְרָת־14
рубить
H3772

ל֣וֹ
себе

ים אֲרָזִ֔
кедры
H0730

ח וַיִּקַּ֤
и–берёт
H3947

תִּרְזָה֙
теребинт
H8645

וְאַלּ֔וֹן
и–дуб
H0437

וַיְאַמֶּץ־
и–выбирает
H0553

ל֖וֹ
себе

בַּעֲצֵי־
среди–деревьев
H6086

יָעַ֑ר
леса

נָטַ֥ע
посадил
H5193

רֶן   אֹ֖
ясень
H0766

וְגֶשֶׁ֥ם
и–дождь
H1653

ל׃ יְגַדֵּֽ
взрастил
H1431

Он рубит себе кедры, берет сосну и дуб, которые выберет между деревьями в лесу, садит ясень, а дождь 
возращает его.

וְהָיָה15֤
и–будет
H1961

לְאָדָם֙
человеку
H0120

ר לְבָעֵ֔
для–сжигания

ח וַיִּקַּ֤
и–взял
H3947

מֵהֶם֙
из–них
H1992

חָם וַיָּ֔
и–согрелся
H2552

אַף־
даже
H0637

יק יַשִּׂ֖
разжигает
H5400

וְאָפָ֣ה
и–печёт
H0644

לָחֶ֑ם
хлеб
H3899

אַף־
даже
H0637

יִפְעַל־
делает
H6466

֙ אֵל
бога
H0410

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
и–поклоняется
H7812

הוּ עָשָׂ֥
сделал–его

סֶל פֶ֖
идолом
H6459

וַיִּסְגָּד־
и–простирается–пред
H5456

מוֹ׃ לָֽ
ним

И это служит человеку топливом, и часть из этого употребляет он на то, чтобы ему было тепло, и разводит 
огонь, и печет хлеб. И из того же делает бога, и поклоняется ему, делает идола, и повергается перед ним.

חֶצְיו16ֹ֙
половину–его
H2677

שָׂרַ֣ף
сжёг
H8313

בְּמוֹ־
на
H1119

שׁ אֵ֔
огне
H0784

עַל־
на

חֶצְיוֹ֙
половине–его
H2677

ר בָּשָׂ֣
мясо
H1320

ל יאֹכֵ֔
ест
H0398

יִצְלֶ֥ה
жарит
H6740

י צָלִ֖
жаркое
H6748

ע וְיִשְׂבָּ֑
и–насыщается
H7646

אַף־
даже
H0637

יָחֹם֙
согревается
H2552

וְיאֹמַר֣
и–говорит
H0559

ח הֶאָ֔
ага
H1889

י חַמּוֹתִ֖
согрелся–я
H2552

יתִי רָאִ֥
вижу–я
H7200

אֽוּר׃
огонь

Часть дерева сожигает в огне, другою частью варит мясо в пищу, жарит жаркое и ест досыта, а также 
греется и говорит: "хорошо, я согрелся; почувствовал огонь".
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וּשְׁאֵרִ֣ית֔ו17ֹ
и–остаток–его
H7611

לְאֵ֥ל
в–бога
H0410

ה עָשָׂ֖
сделал

לְפִסְל֑וֹ
в–идола–своего
H6459

]יסגוד־[
[простирается–пред]
H5456

)יִסְגָּד־(
простирается–пред
H5456

ל֤וֹ
ним
H5456

֙ וְיִשְׁתַּח֙וּ
и–поклоняется
H7812

ל וְיִתְפַּלֵּ֣
и–молится
H6419

יו אֵלָ֔
ему
H0413

וְיאֹמַר֙
и–говорит
H0559

נִי הַצִּילֵ֔
спаси–меня
H5337

י כִּ֥
ибо

י אֵלִ֖
бог–мой
H0410

תָּה׃ אָֽ
ты

А из остатков от того делает бога, идола своего, поклоняется ему, повергается перед ним и молится ему, и 
говорит: "спаси меня, ибо ты бог мой".

א18 ֹ֥ ל
не
H3808

יָדְע֖וּ
знают
H3045

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ינוּ יָבִ֑
понимают
H0995

י כִּ֣
ибо

טַ֤ח
замазаны

רְאוֹת֙ מֵֽ
от–видения
H7200

ם ינֵיהֶ֔ עֵֽ
глаза–их

יל מֵהַשְׂכִּ֖
от–понимания

ם׃ לִבֹּתָֽ
сердца–их

Не знают и не разумеют они: Он закрыл глаза их, чтобы не видели, и сердца их, чтобы не разумели.

וְלאֹ־19
и–не
H3808

יב יָשִׁ֣
возвращает
H7725

אֶל־
к
H0413

לִבּ֗וֹ
сердцу–своему

א ֹ֨ וְל
и–нет
H3808

עַת דַ֥
знания
H1847

א־ ֹֽ וְל
и–нет
H3808

֮ תְבוּנָה
понимания
H8394

֒ לֵאמֹר
сказать
H0559

חֶצְי֞וֹ
половину–его
H2677

פְתִּי שָׂרַ֣
сжёг–я
H8313

בְמוֹ־
на
H1119

שׁ אֵ֗
огне
H0784

אַף וְ֠
и–даже
H0637

יתִי אָפִ֤
пёк–я
H0644

עַל־
на

֙ גֶּחָלָיו
углях–его
H1513

חֶם לֶ֔
хлеб
H3899

אֶצְלֶ֥ה
жарил
H6740

ר בָשָׂ֖
мясо
H1320

וְאֹכֵל֑
и–ел
H0398

וְיִתְרוֹ֙
и–остаток–его

לְתוֹעֵבָה֣
мерзостью
H8441

ה אֶעֱשֶׂ֔
сделаю

לְב֥וּל
пред–чурбаном
H0944

עֵ֖ץ
деревянным
H6086

אֶסְגּֽוֹד׃
поклонюсь
H5456

И не возьмет он этого к своему сердцу, и нет у него столько знания и смысла, чтобы сказать: "половину его 
я сжег в огне и на угольях его испек хлеб, изжарил мясо и съел; а из остатка его сделаю ли я мерзость? буду 
ли поклоняться куску дерева?"

רֹעֶה20֣
питающийся

פֶר אֵ֔
пеплом
H0665

לֵ֥ב
сердце

ל הוּתַ֖
обманутое

הוּ הִטָּ֑
сбило–его
H5186

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

יל יַצִּ֤
спасёт
H5337

אֶת־
את
H0853

נַפְשׁוֹ֙
душу–свою
H5315

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ר יאֹמַ֔
скажет
H0559

הֲל֥וֹא
разве–не
H3808

קֶר שֶׁ֖
ложь
H8267

י׃ בִּימִינִֽ
в–деснице–моей
H3225

ס
ס

Он гоняется за пылью; обманутое сердце ввело его в заблуждение, и он не может освободить души своей и 
сказать: "не обман ли в правой руке моей?"

זְכָר־21
помни
H2142

אֵלֶּ֣ה
это
H0428

ב יַעֲקֹ֔
Йааков
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–Йисраэль
H3478

י כִּ֣
ибо

עַבְדִּי־
раб–Мой
H5650

אָתָּ֑ה
ты

יךָ יְצַרְתִּ֤
образовал–Я–тебя
H3335

בֶד־ עֶֽ
рабом
H5650

֙ לִי
Мне

תָּה אַ֔
ты

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэль
H3478

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׁנִי׃ תִנָּשֵֽ
будешь–забыт–Мной
H5382

Помни это, Иаков и Израиль, ибо ты раб Мой; Я образовал тебя: раб Мой ты, Израиль, не забывай Меня.
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יתִי22 מָחִ֤
стёр–Я

כָעָב֙
как–облако
H5645

יךָ פְּשָׁעֶ֔
преступления–твои
H6588

וְכֶעָנָן֖
и–как–тучу
H6051

חַטֹּאותֶ֑יךָ
грехи–твои

שׁוּבָ֥ה
вернись
H7725

אֵלַ֖י
ко–Мне
H0413

י כִּ֥
ибо

יךָ׃ גְאַלְתִּֽ
искупил–Я–тебя

Изглажу беззакония твои, как туман, и грехи твои, как облако; обратись ко Мне, ибо Я искупил тебя.

רָנּ֨ו23ּ
пойте

יִם שָׁמַ֜
небеса
H8064

י־ כִּֽ
ибо

ה עָשָׂ֣
сделал

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

֙ הָרִי֙עוּ
восклицайте
H7321

תַּחְתִּיּ֣וֹת
глубины
H8482

רֶץ אָ֔
земли
H0776

פִּצְח֤וּ
разразитесь
H6476

הָרִים֙
горы
H2022

רִנָּ֔ה
песнью
H7440

יַעַ֖ר
лес

וְכָל־
и–всякое
H3605

עֵץ֣
дерево
H6086

בּ֑וֹ
в–нём

י־ כִּֽ
ибо

גָאַ֤ל
искупил

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ב יַֽעֲקֹ֔
Йаакова
H3290

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–в–Йисраэле
H3478

ר׃ יִתְפָּאָֽ
прославится

פ
פ

Торжествуйте, небеса, ибо Господь соделал это. Восклицайте, глубины земли; шумите от радости, горы, лес 
и все деревья в нем; ибо искупил Господь Иакова и прославится в Израиле.

ה־24 כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ךָ גֹּאֲלֶ֔
Избавитель–твой

וְיֹצֶרְךָ֖
и–Образователь–твой
H3335

טֶן מִבָּ֑
от–чрева
H0990

י אָנֹכִ֤
Я
H0595

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

שֶׂה עֹ֣
творящий

ל כֹּ֔
всё
H3605

נֹטֶ֤ה
распростирающий
H5186

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

י לְבַדִּ֔
один
H0905

ע רֹקַ֥
расстилающий
H7554

רֶץ הָאָ֖
–землю
H0776

]מי[
[кто]
H4325

]אתי[
[со–Мною]
H0854

י׃( )מֵאִתִּֽ
от–Меня
H0854

Так говорит Господь, искупивший тебя и образовавший тебя от утробы матерней: Я Господь, Который 
сотворил все, один распростер небеса и Своею силою разостлал землю,

מֵפֵר25֙
разрушающий

אֹת֣וֹת
знамения
H0226

ים בַּדִּ֔
гадателей
H0907

ים וְקֹסְמִ֖
и–волхвов
H7080

יְהוֹלֵל֑
обезумливающий

יב מֵשִׁ֧
возвращающий
H7725

ים חֲכָמִ֛
мудрецов
H2450

אָח֖וֹר
назад
H0268

ם וְדַעְתָּ֥
и–знание–их
H1847

ל׃ יְשַׂכֵּֽ
оглупляющий
H5528

Который делает ничтожными знамения лжепророков и обнаруживает безумие волшебников, мудрецов 
прогоняет назад и знание их делает глупостью,

מֵקִים26֙
утверждающий

דְּבַר֣
слово
H1697

עַבְדּ֔וֹ
раба–Своего
H5650

וַעֲצַ֥ת
и–совет
H6098

מַלְאָכָ֖יו
посланников–Своих
H4397

יַשְׁלִ֑ים
исполняющий

ר הָאֹמֵ֨
–говорящий
H0559

ם לִירוּשָׁלִַ֜
Йерушалаиму
H3389

ב תּוּשָׁ֗
будешь–населён
H3427

י וּלְעָרֵ֤
и–городам

יְהוּדָה֙
Йеhуды
H3063

ינָה תִּבָּנֶ֔
будут–отстроены
H1129

יהָ וְחָרְבוֹתֶ֖
и–руины–её
H2723

ם׃ אֲקוֹמֵֽ
восстановлю
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Который утверждает слово раба Своего и приводит в исполнение изречение Своих посланников, Который 
говорит Иерусалиму: :ты будешь населен", и городам Иудиным: "вы будете построены, и развалины его Я 
восстановлю",

הָאֹמֵ֥ר27
–говорящий
H0559

לַצּוּלָ֖ה
бездне
H6683

חֳרָ֑בִי
высохни

יִךְ וְנַהֲרֹתַ֖
и–реки–твои
H5104

ישׁ׃ אוֹבִֽ
иссушу
H3001

Который бездне говорит: "иссохни!" и реки твои Я иссушу,

הָאֹמֵ֤ר28
–говорящий
H0559

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
Корешу
H3566

י רֹעִ֔
пастырь–Мой
H7473

וְכָל־
и–всё
H3605

י חֶפְצִ֖
желание–Моё
H2656

יַשְׁלִ֑ם
исполнит

ר וְלֵאמֹ֤
и–говорить
H0559

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
Йерушалаиму
H3389

תִּבָּנֶ֔ה
будешь–отстроен
H1129

וְהֵיכָ֖ל
и–храму
H1964

ד׃ תִּוָּסֵֽ
будешь–основан
H3245

ס
ס

Который говорит о Кире: пастырь Мой, и он исполнит всю волю Мою и скажет Иерусалиму: "ты будешь 
построен!" и храму: "ты будешь основан!"
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